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SPRING AWAKENING
Umění milovat v divadle Stanislava Moši

Život zdá se být totální shit, v pasti lapený nemáš kam jít, vztekají se mladí v Probuzení jara

Wedekindovo Procitnutí jara je velkým tématem evropské dramatické tvorby o sváru rodičovsko-pedagogické generace s dětmi na rozhraní adolescence a puberty. Konflikt se od vzniku hry (1891) nezměnil. Pokrytectví maloměšťáků má zájem podobné sváry přezírat, tabuizovat, jejich reflexe cenzurovat.

Znamenitou hru vydolovali v čase společenské prudérie Bushovy éry libretista Steven Sater a muzikant Duncan Sheik. Na jaře 2006 na Off-Broadwayi, a ještě téhož roku v broadwayském Divadle O’Neilla přivedli na svět muzikál Probuzení jara.

Muzikál hodně jinak

Tři roky od světové premiéry, která se výrazně vymkla newyorským konvencím hudebního divadla, a kousek se okamžitě rozlétl na evropská i světová jeviště, přivedl Stanislav Moša Probuzení jara na jeviště Městského divadla Brno.

Kam jinam v Česku?! Hudební scéna MDB po magistrátní kvalitativní likvidaci Karlína v Praze o tři patra převyšuje všechno, co se u nás v muzikálu a operetě děje. O stále stejnějších a uhozenějších nápadech soukromých produkcí nemluvě: Švejka pod kytičky superarbitrovali pro naprostou blbost autorů po několika reprízách.

Po Tokiu, Riu, Sydney, Buenos Aires, Londýnu a dalších evropských městech také v Brně od premiéry 21. listopadu dráždí a dojímá příběh rodičovského, školského a církevního výchovného drilu, a naproti tomu erotického zrání a křehkého poznání, což v nepřipravenosti, a  bezvýchodnosti v prudérní společnosti může vést až k smrti…

Pánbů zaplať za překlad Jiřího Joska, který současným jazykem umí přibližovat i Shakespeara. Bodejť by mu nebyl blízký Wedekind a jeho citlivý americký přebásnitel Sater. A jazzrockový specialista Sheik, který vrátil, a přesto hodně dopředu posunul muzikál; přinejmenším k melodičnosti, ale třeba i k věrohodnosti.

Znamenitá Holišová

Obdiv „dospělákům“ Ireně Konvalinové a Zdeňku Junákovi (alternují Jana Musilová a Milan Němec). Na jevišti modelují všechny rodičovské a pedagogické role.

Z množiny mladých ve sporu s vychovateli a s vlastní nezkušeností čněl na první premiéře nad ostatní perfektní muzikálový výkon Hany Holišové (Elsa). Pozornost se pochopitelně soustřeďuje na Svetlanu Slovákovou (Wendla), Jiřího Macha (Melchior) a Vojtěcha Blahutu (Moric).

V recenzní glose stačím pochválit už jenom první samostatnou choreografii Anety Majerové, ornamentální scénografii Jaroslava Milfajta a kostýmy Andrey Kučerové…

1984

Dramatizace, režie, hudba a výběr hudby Jan Mikulášek, scéna a kostýmy Marek Cpín, videoart Michal Pluhač, dramaturgická spolupráce Zuzana Mildeová.

Česká premiéra 21. března 2009 v Divadle Petra Bezruče Ostrava

Ohlas premiéry a první reprízy inscenace Orwellova románu 1984 v ostravském Divadle Petra Bezruče v režii Jana Mikuláška, vnuka básníka Oldřicha a syna brněnského herce Ondřeje, jedné z výrazně profilovaných osobností nejmladší a stále zřetelněji se prosazující generace divadelníků, následníků Lébla, Morávka, Pitínského nebo Burešové, je mimořádný. V hledišti bezručovské publikum, které chválabohu už nemá zkušenosti se středoevropským reálným socialismem. Také jeho menšinoví pamětníci aplaudovali ale bezmála deset minut. Mí mladí Češi mi rozumějí, mohl by vydechnout Orwell, kdyby před šesti desetiletími nezemřel na tuberkulózu.

Smršť příběhu intelektuála Winstona Smithe (Jan Vlas), který se před střetem s představitelem mozky vymývajícího režimu O"Brienem (Kateřina Krejčí) vzepřel a s vědomím nevyhnutelného konce prožil nepovolené a netrpěné citové rozbouření s Julií (Sylvie Krupanská), domněle nějaký čas unikal dohledu Ideopolicie, která v roce 1984 už vstoupila i do nejskrytějších zákoutí soukromí, a pak se protrpěl dokonalou mašinérií trestů přivádějících neposlušné od ponížení a bolesti ke konečné zradě a cíli, tedy k absolutní živočišné apatii, bezduché použitelnosti pro cokoli, okořenil na první úterní repríze v proudu cílených, Orwellem mistrovsky modelovaných dezinformací, v nichž nikdo nerozezná pravdu od lži, fakt v řádu příběhu nový, sdělený Goldsteinem II (Tomáš Dastlík): „Mohu vám oznámit, že právě padla česká vláda." Adresáte, věř, nevěř. Velký bratr tě sleduje na cestě, kde „moc není prostředek, moc je cíl". Stejně jednou v globálním světě uvěříš, že válka je mír, svoboda je otroctví a nevědomost je síla.

Who is who?

Jméno George Orwell byste marně hledali v československých encyklopediích 70. a 80. let. Ve slovenské Malé encyklopédii spisovatelov sveta (1981), ba dokonce ani v odvážnějším Slovníku světových literárních děl Vladimíra Macury (1988) autor ve světě proslulých románů Farma zvířat (1945) a 1984 (1949) nefiguruje. Žádný argument nepotvrzuje lépe fakt, že v totalitních systémech, v nichž lid smí pouze milovat Velkého bratra, je velkým úkolem vnitřní Strany převádět nepohodlná jména do kategorie neexistence a měnit dějiny podle toho, s kterou ze dvou dalších světových mocností je vlast Winstona Smithe ve spojenectví nebo ve válečném konfliktu. „Minulost je změnitelná," zní jedno ze základních poselství Orwellova velkého plátna absolutní totality v Británii po vítězství světové revoluce.

Autorova vize světa v roce 1984 došla už za jeho života naplnění ve stalinském Rusku nebo v hitlerovském Německu. Později ji k dokonalosti přivedli v Číně, Koreji, Kambodži, dnes má následovníky v zrůdně nelidských totalitách afrických nebo v gerilových systémech latinskoamerických. V příštipkářské nedokonalosti ovládly principy Orwellova absolutně represivního státního systému s nemenší ničivostí také duchovní svět středoevropských „lidových demokracií". Také v nich „vrcholem veškerého kacířství je zdravý rozum" a "říkat pravdu v čase všeobecného klamu je revoluční čin".

Kdo je Mikulášek?

Jan Mikulášek umí vyhmátnout téma, které burcuje nejenom generačně příbuzné publikum. Z jeho rozsáhlé tvorby v ostravském Národním divadle moravskoslezském a u Bezruče, ale také v brněnské Polárce, ND, Huse na provázku, v Olomouci, Zlíně, letos se podobně jako kdysi Pitínský vypraví konečně také do Prahy, vyberu jen dva protipóly: Evžena Oněgina (2007), citově exponovaný projev scénického novoromantismu (v obrazu Taťániny finální lekce Oněginovi jsem čtyřikrát v různých festivalových divadlech slyšel absolutní ticho), a nejnovější, emocionálně stejně exponované 1984. Orwellovo: „Každá revoluce končí tehdy, když se nová prasata dostanou ke korytům" je po čertech aktuální právě dnes a tady, čtvrt století, ale vlastně stale jen „day after".
KDO JE TADY ŘEDITEL?

Kdo je tedy ředitelem v divadle pracujících?

Autor vynikajících snímků Prolomit vlny nebo nemocničního Království září ve Zlíně

Komedie Dána Lars von Triera jsou zvláštní, jako je zvláštní provokativní, hlavně filmový „von“ sám. Nedivím se, že do Zlína pozvali „komedii velmi současnou“ – Kdo je tady ředitel? Na režii toho kousku si pozvali čiperného mladíka Pavla Kheka.

Představte si situaci: Zakřiknutý šéf počítačové firmy činí hlavně nepopulární rozhodnutí z příkazů virtuálního ředitele z Ameriky. Na jednání o prodeji firmy vyžaduje ovšem zemitý tvrdý kapitalista z Islandu Finnur osobní přítomnost ředitele. A šéfa nenapadne nic horšího než najmout na jeho roli neúspěšného herce.

Velet může každý

Komedie náramná. Von Trier s ironií sobě vlastní probírá grónskou porobu v dánském područí, prozrazuje na demokratický systém právnické piruety, a na lidi, i ty nejvzdělanější, pudovost a živočišnost. Tvůrci znamenité zlínské inscenace správně podotýkají, že hra by fungovala za Bati i za Svitu.

V první části se totiž ukáže, že na roli ředitele je Kristoffer typem zcela nevhodným a nepřipraveným. Odvážní zaměstnanci, když se tedy po deseti letech konečně ředitel objeví ve firmě, si s ním – každý po svém – vyřizují účty, které nadělal ve jménu ředitele její právoplatný šéf. Ředitelem ale může být kdekoli – každý ňouma.

Zvlášť ironicky funguje hra u nás, kde je odjakživa – i když paralelu až k Baťovi považuji přece jen za mimoběžnou – jedno, kdo ředitelem je a jakou má kvalifikaci, hlavně když má přizpůsobivou politickou aprobaci: donedávna rudou, dneska modrou, případně oranžovou, často téhož jedince v jiném kabátu.

Ve druhé části se rozpoutá skutečný zápas o firmu. V lidech se rozhýbá svědomí, smysl pro poctivost a profesní vášně. Po duchu velkého Larse už tak trochu pohádka pro dospělé publikum, které si rochní ve vysněném kapitalismu.

K světlým zítřkům

Ačkoli Finnur není rolí hlavní, Dušan Sitek hraje severského medvěda bravurně, hlavně díky dokonalému zvládnutí „islandštiny“. Herce-ředitele, posedlého mrtvou odnoží absurdního divadla, hraje jako z partesu Gustav Řezníček. A zakřiknutého majitele firmy Radoslav Šopík.

Ze zaměstnanců se nejlépe vylupují Pavel Vacek (cholerický Gorm), Eva Daňková (samičí Lise)… Islandštinu plyně tlumočí Michaela Doležalová, právnicky Finnura zastupuje bývalá herečka - nejenom u nás oblast člověka neuživí - Amanda (Kateřina Králová). Ve Zlíně příchuť navíc: Kdo je tam ředitelem? A od kdy do kdy?

AGATOMÁNIE
Než být erotoman, je lepší být agatoman

Ve Slováckém divadle nastudoval Mirek Dušín-Vacke moudrou hříčku Arnošta Goldflama

Oč méně se herec David Vacke v poslední době objevuje na jevišti Slováckého divadla (a to moc dobré není), jsou mu ke všemu připisovány jenom takové nanicovatě zkratkovité figurky, a on je přitom celou duší Mirek Dušín z Rychlých šípů, o to víc vysedává u režisérského pultíku (to dobré je).

Naposledy přivedl na Malou scénu Agatománii Arnošta Goldflama. Dva monology – prostitutky a léčitelky duší – které se dotýkají pouze v tom, že první z nich z tenat zákonů vychází zase rozsévat radost, a jednou možná i pohlavní choroby, zatímco druhá, dobračisko od kosti, končí za mřížemi.

Dvě z jedné ulice

První žena, kterou hraje v Hradišti ještě novotou vonící absolventka DAMU Klára Brtníková, je dámou napsanou perem autora v jazyku policejních protokolů, plných anakolutů (vybočení z vazby) a šroubovanosti, nicméně postačujících k zastírání nevzdělanosti: dámičky i zapisovatelů. Brtníková roli zvládá jako zkušená harcovnice.

Druhá je agatomankou ryzí, skoro jako její představitelka Irena Vacková. Koná dobro, kam pohlédne. Lidé se k ní začnou sjíždět jako k zázračnému lurdskému prameni. Jednomu poslouží radou, druhému pošeptá, jak hojit bolavou duši, dalšímu zprostředkuje významný kontakt. A lidé jsou vděční. Platí, ačkoli ona nic nechce.

Ty dvě bydlí vedle sebe. Obe chtějí lidi těšit, jenomže posvátnost druhé vede k závisti, no, možná jen k plnění občanské povinnosti utěšitelky první. A protože volnější mravy vítězí nad opravdovou morálkou skoro vždycky, do vězení jde světice. Ani není třeba dopovídat, jestli kvůli daňovým únikům…

Andělíčci mezi námi

Dobro má být po zásluze potrestáno. Jako jedna poloslepá stařenka, která háčkovala a cukrem škrobila krásné vánoční andělíčky a hvězdičky a velikonoční slepičky, takové síťky na vajíčka. Prodávala to na Zelném rynku po dvacetikoruně, aby si přivydělala k mizernému důchodu a nemusela žebrat… Bez povolení. Utrápili ji…

O takovém vztahu je i Goldflamova Agatománie (chcete-li o posedlosti dobrem). Bratr Davida Ivan Vacke doprovodil oba příběhy zdařilými animacemi promítanými jako pointy k historkám z policejního archívu. Je to moudré, úsměvné, a i když se budete při představení smát, bude vám nakonec i maličko posmutněle.

CIKÁNI
Mácha je člověk český, smutek a žal v srdci

Pitínský v Uherském Hradišti objevil po záplavě Májů básníkovy znamenité Cikány

Nestihl toho Karel Hynek za života mnoho. Jen šestadvacet let mu osud vymezil. Před Havlíčkem první, a na dlouho oba jediní čeští Evropané. Znovu je možné uvědomit si to při jedinečné dramatizaci Cikánů z pera Jana Jirků, Ivy Šulajové a J. A. Pitínského.

Premiéru v hradišťském Slováckém divadle provázel nekonečný potlesk za inscenaci, za jakou by se v sousedním Zlíně vyhazovalo. Inu rozdílnost uměleckých kritérií a soustavnosti ve výchově publika. To slovácké své divadlo miluje. A má proč.

S básníkem myslet

S ironickými Furianty jedou Hradišťané za pár týdnů dobýt Prahu, Cikány mají pro změnu do foroty pro mezinárodní festivaly. Už dlouho jsem na jevišti neviděl tak hluboce promyšlené a mistrovsky tlumočené téma. Máchovo ústřední: poutníci romanticky rozervaní, lidé bez domova, vzpírající se a podléhající osudu.

Mácha se dá vyložit jako mistr slova. Asi nepřekonaný zůstane voicebandový Máj E. F. Buriana v D 36, ten může být i muzikálem, naposledy i filmem, v němž ornamenty pohltily autora. Cikáni se objevují zřídka, naposledy s pražském Nadoraz v Rubínu.

Postavy vyděděnců, rozervanci, zhrzené milenky, otcovraždy, záhadná zjevení, a hlavně lidské osamění a smutek se v Máji a Cikánech prostupují. Pitínský se Šulajovou všechno domysleli k zobecnění. Nejenom akcentováním z vlasti vyhnaných národů – Cikánů, Židů... Mladý cikán má na hrudi vytetované číslo…

Výsledek? Strhující, komplikovaný, a přece projasněný příběh v nejtemnějších tónech výtvarného, ale i hereckého romantického expresionismu s příměsí obrazového naturalismu. Temnota a zmar zakořeněné v krajině krásné po chudobě. Kouzlo a děs noci. A s dokonalou, do detailu promyšlenou režií absolutně kompatibilní výprava Evy Jiřikovské a ponuře nervní hudba Richarda Dvořáka s citacemi The Shadows aj.

U kostničího kamene

Souznění s čaromocí duchovně tragických Cikánů s podtitulem Hotel U kostničího kamene dokonávají herci: Jitka Josková, hořem zešílevší Angelína, Jiří Hejcman, slohově přesný Flákoň, Klára Brtníková, nešťastná Lea, Marin Vrtáček, její otec, Žid-hospodský nebo Alžběta Kynclová, jejich služebná Judita…

A v postavách titulních Kamil Pulec jako starý cikán Giacomo, Zdeněk Trčálek, hoře plný Mladý cikán. A s nimi tajemný Hrabě z Borku, Pavel Hromádka, v roli Rychtáře Josef Kubáník… Zeptejte se mě na nejlepší inscenaci roku 2009. Mám ji, a vy jste první, kteří o tom víte. I když účast kritiků na premiéře: Dva. Smutek, a v srdci žal.

ELA, HELA A STOP

Ela a Hela stopují natruc Ivanu Vyskočilovi

V Divadle v Dlouhé měla světovou premiéru juvenilie Václava Havla ze Zábradlí

Jakápak by to byla oslava osmdesátin bez světové premiéry?! V Divadle v Dlouhé jeden takový skvost pro velkou slávu upořádanou na začátku prosince objevili: Ela, Hela a stop Václava Havla.

Hříčka měla divný osud. Mladý Václav ji napsal na začátku divadelní, disidentské až prezidentské kariéry, tedy v čase praktikovaného kulisáctví v Divadle Na zábradlí. Měla být součástí Autostopu Ivana Vyskočila. Ale nebyla.

Dvě u patníku

Nikdo z pamětníků si už nevzpomíná, proč výstup dvou viktoriánsky přísných stopařek z Autostopu zmizel. Jedni tvrdí, že byl nevalný, druzí naopak zdůrazňují, že ho Havel, tehdy ještě nezakázaný, napsal tak mistrovsky, že v té hře převyšoval všechno ostatní, takže proto v ní figurovat nemohl.

Ela a Hela si jednoho dne usmyslely, že prozkoumají, jak to s tím nemorálním a mravy ničícím způsobem cestování je. A že udělí mlsným řidičům, výchovně se podílejícím na devastovaní hodnot zejména u mladých, lekci z počestnosti.

V duchu vlastních morálních zásad, lidské hrdosti, dobrého vychování a společenského postavení stojí tedy na krajnici u patníku – a nikdo jim nezastaví. Pobuřuje je to, protože lekci udělit chtějí a nemají komu.

Jaroslava Pokorná a Naďa Vicenová hrají dámy v nejlepších letech, v černých šatech neprodyšně upnutých až po bradu, zkrátka jako vystřižené z viktoriánských kalendářů. Mudrují, durdí se, brblají, zlobí se. Na řidiče, na mladé, na svět.

Vonná tresť díla

Dočkají se. Řidič ale nezastavil kvůli nim, nýbrž jednoduše proto, aby si ulevil. Nenápadné dámy, které na něho nemávaly, přehlédl. Než chlapovi vyloží své etické zásady, hrdost, vychování a postavení, zase nastartuje a odjede.

Už víme, proč Ela, Hela a stop nebyly dosud uvedeny: Václav Havel do nich na prahu vlastní cesty vložil vše, co později rozprostřel ve svých hrách. A všechno po těch stopařkách Ele a Hele napsal vlastně na truc Ivanu Vyskočilovi.
HOSTÉ

Podnikatelé se topí v dluzích nebo v alkoholu

Jak se žije u našich dederónských přátel ukazují Hosté z dolnolužické Chotěbuzi v Komedii

Zárodky zázračné proměny socialismu v kapitalismus na cestě k téměř definitivní blbé náladě řeší v Hostech Oliver Bukowski (*1961), Berlíňan z lužickosrbské Chotěbuzi, tedy z našeho „dederónského“ koutu Německa, a s ním režisér Thomas Zielinski s dramaturgem Kai Ferstersenem v pražském Divadle Komedie.

Vyhmátli znamenitě spolu s takřka celým hereckým týmem Pražského komorního divadla naivitu a krach prvotní poctivější části osamostatňujících se lidiček na cestě od privatizace k podnikání. Na venkově, v trojúhelníku mezi neprosperujícím hotelem, zadluženou biofarmou a málo fungujícím kostelem v zemi bez víry.

Podnikatelské panoptikum

Klopotné je pinožení obyvatel v zajetí dobrých úmyslů, ale válcovaných mrštnějšími řetězci budoucích cechovních mafií neohlížejících se na jejich dobré úmysly, presujících je až k neslavným koncům nazývaným vznešeně konkurenčním bojem.

V Hostech autor nedopovídá, že podnikatelskou naivitu v Sasku nebo v Prusku trestá stejně jako u nás čipernější a na start do světa trhu připravenější bratrstva z totalitních partajních aparátů a jejich represivních složek, tedy ze Stasi (u nás Stb). Jenom líčí tragicky ničivé důsledky sametově idealistických, utopických nedůsledností.

Představitel církve Lutz Mirsch řečený Lulan (Jiří Černý), někdejší hipízák, se z nevyslovitelného bolu uchlastává a končí, jak už alkoholici často končívají. Tlak deziluzí nevydrží ani Kathrin (Gabriela Míčová), zatímco její muž Erich (Martin Pechlát) se spokojí s živořením a proměnou v slabošsky submisivní trosku.

Před bankrotem se ocitají biozemědělec Ruda Treitschke (Roman Zach) a poctivý řezník Wilhelm Hagedorn (Stanislav Majer) vyrábějící buřty a salámy ještě bláhově z masa. Nepomůže jim ani zalíbení v sobě. Absurditu planých fit-trendů zastupuje paní Stoklosová (Dana Poláková), demonstrativně opouštějící městský život.

Pánbů s námi

Galerii týpků v úpadku doplňuje „sexuálně nepříliš háklivá“ Jutta (vom) Schwanhof (Monika Krejčí) a její fantazírující dcera Edith (jako vždy skvělá Ivana Uhlířová), duševně narušená po zápalu mozkových blan.

Příštím člověkem je jenom Host (Martin Finger), kterému v dravé pasivitě patří budoucnost. Že nevíte co to dravá pasivita je? Pohlédněte na personální vybavení českého parlamentu. Většinu tvoří oddaní zvedači rukou pod vedením lobistů a idejím oddaných vůdců. Zeptejte se jich jakých idejí. Nevědí. Pánbů s námi a zlé pryč.
HRDINOVÉ JAKO MY

Smutná povídka o ukradené sametové revoluci

Divadlo Komedie se pomalu loučí, nejlepší pražská scéna měla by ale radní ještě strašit

V čase plačtivých senátních rozprav na téma absence výuky historie 20. století, a já dodávám, že to nebyla úřednická vláda a jeho ministerstvo, kdo zrušily výuku dějepisu jako samostatného předmětu, objevuje se v Divadle Komedie dramatická a režijní prvotina Kamily Polívkové, historicky první doložitelné dcery herce Boleslava.

Nese název Hrdinové jako my a napsal ji jako ohlédnutí za listopadovými událostmi roku 1989 kolem berlínské zdi Němec Thomas Brussig (*1964). Premiéru měli Hrdinové na samém konci listopadu, její repríza 13. prosince byla už ale označena za derniéru. Divadlo Komedie nemá dosud jistotu, bude-li moci hrát po 1. lednu(!).

Na barikádě s Stb

Pražský magistrát dělá mrtvého brouka. Jedna z nejvykutálenějších institucí v naší zemi, v čele s primátorem-alpinistou, který zcela bezostyšně přijímá jenom doobjednané audity zastírající skutečný stav třeba v neslavné kauze platebních karet, zatímco jeho náměstkyně ze stejné modré partaje jako on na protest proti korupčním praktikám odstupuje, je historicky přesným dokladem o ukradené sametové revoluci.

Člověka moc netěší, že blbá nálada ovládá po převratu také východní část Německa. Brussigův a Polivkové „hrdina jako my“– Klaus Uhltzscht, estébák, příslušník Stasi – je prototypem chameleóna, věrně sloužícího a vezoucího se s kýmkoli u moci. Včera rudý, dneska modrý, a zítra, když vlast zavolá, stejně oddaně zase třeba hnědý.

Dvacet let po pádu Zdi už si Uhltzscht, znamenitě ho ztvárňuje Jiří Štrébl, přivlastnil hrdinský impuls k otevření Braniborské brány. Lid totiž váhal, protože je tupý. a dokonce i možnost útěku do SRN mu musela povolit vláda. To on má také právo přednášet o sametu a je dokonce vlastníkem největšího péra v německém rozkroku.

Nedejme zahynouti…

Nejsou snad výsledkem sametových revolucí v zemích Varšavského paktu státem řízené bankroty?! Změna politické a společenské struktury je prospěšná jen těm, kteří si nejprve na chvíli zhasli, a později skrze lobbisty - spojovníky mezi vekslácky mafiánskými kapitalisty a politiky – zalehli na matrace haďákovských žoků peněz.

O tom všem, i o pražském magistrátu, je bravurní politický cajtštyk kostymérky Polívkové. Kolik takových Hrdinů jako my v českých divadlech máme?! Dělejme něco aspoň pro zachování Divadla Komedie. Třeba pišme pichlavé recenzní glosy. I když se po ní Bém a jeho skvadra azura zapýří jen z povinnosti. Ale spíš vůbec.

HUS: ALIA MINORA KOSTNICKÉHO KONCILU

Pryč s Evropany Husem, Komenským, Havlíčkem

V Divadle Na zábradlí: Odvolání ke Kristu – takovou instanci církevní právo nezná

Občas se mi zdá, že české dějiny se pokoušíme měnit nejenom podle toho, kdo je zrovna u moci, ale také podle momentální nálady. Když psal Ladislav Smoljak aktovku Hus: Alia minora Kostnického koncilu (Divadelní historická lekce), měl nejspíš zrovna své dny. A rozhodl se vytroubit to světu.

V Divadle Na Zábradlí v semináři, který se podobá cimrmanovským v Žižkovském divadle, hodil po placu teze: 1. Hus nebyl myslitelem až tak výjimečným. Díky jeho paličatosti se také střední Evropa dvě desetiletí po jeho smrti zmítala ve válkách. 2. Zikmund Lucemburský byl panovníkem významnějším, než jak si ho nevážíme my.

Ale tak to nebylo

Cimrmanovské semináře potřebují profesora Fidlera z Vídně: oponenta geniality posledního českého polyhistora. Alia minora má za fackovacího panáka Aloise Jiráska, jehož glorifikaci Jana Husa hravě potírá poslední český histor Smoljak.

Historik husitství Josef Válka bádal ve slovenských archívech. Svěřil se v restauraci Bellevue, kde se hádávali s básníkem Janem Skácelem, že posledním českým badatelem zapsaným před ním třeba ve fondech okresního archívu v Lučenci, byl Jirásek. Smoljak se zapomněl zapsat i v Liptákově.

Název Alia minora – Ostatní maličkosti – má zdůraznit, že pro kostnický koncil byly inkviziční procesy s Janem Husem a Jeronýmem Pražským i jejich upálení okrajovým problémem. Omyl. Řešilo se papežské schisma (trojpapežství). Zvolen byl otec Řehoř V. Preláti napřeli síly k mýcení heretismu (kacířství). Takže žádné maličkosti.

Shrnout do hodinky umenšení významu Husa v českých dějinách se Smoljakovi ani s Tomášem Halíkem (že by i s Petrem Čornejem střídajícím Halíka v seminářích?) nepodařilo. Navíc si žánrově naběhl, protože jeho inscenace, to jsou monology ve stylu „pojďme si trochu zafilozofovat“. Aktéři na jevišti se v nich často ztrácejí.

Zůstává kacířem

Ukazuje se, jak nespojitelné je cimrmanovské inzitní herectví s „obyčejnými“ hereckými výkony. Ty čestně zastupují Petr Čtvrtníček (Zikmund Lucemburský) a Leoš Noha (Jan z Chlumu). Ladislav Smoljak (Kašpar Šlik), Petr Reidinger (Petr z Mladoňovic), Jiří Zeman (Štěpán Páleč) a další memorují, až uspávají.

Hus: Alia minora Kostnického koncilu vyvrací nevyvratitelné. Jenom katolická církev svatá ví, proč po vší  zkaženosti, neřádstvech, smilstvech, hořících hranicích a krvavých pacifikacích pohanů má Husa stále za kacíře nehodného posvěcení. A Hus věděl, proč se ve své při neodvolává k papeži ani ke koncilu, ale rovnou ke Kristu.

POZNÁMKA

Ostatní maličkosti

Kdyby byl Ladislav Smoljak tesař, jako mistr se pořádně utnul v myšlenkové bublanině nazvané Hus: Alia minora (Ostatní maličkosti) Kostnického koncilu (premiéra 26. listopadu v Divadle Na zábradlí).

V polemice s Jiráskovou hrou o Janu Husovi, a se seminární berličkou Tomáše Halíka snaží se vsugerovat divákům, že kostnický proces s českým „napodobitelem“ nikoli pokračovatelem heretika Johna Viklefa byl jenom epizodkou.

Prý jenom díky Husově neoblomnosti v kritice zkaženosti kněžského stavu, papeži počínaje a klášterními bratrstvy konče, strhla se pak mela, která Evropě přinesla jen krev a obrazoborectví. Zikmundovi kazila evropsky vznešené vladařské úmysly…

Jsem vzdálen bludu, abych husitství považoval za revoluční hnutí. Smoljak ale naprosto nepoučeně, bojím se říci rovnou, že hloupě, pomíjí „ostatní maličkosti“:

Neřádstvo církve se pokoušel řešit sám kostnický koncil. Poslal k ledu trojpapežství. Zástupce moci světské Zikmund si ale s českými univerzitními mistry a stavy vytřel řiť - jako Rebelaisuv Gargantua a Pantagruel čerstvě vylíhnutými housátky.

Kacíři Jan a Jeroným měli v nemilosrdném inkvizičním procesu dvojí volbu: hranici a čest, nebo zradu sebe samých s doživotní kobkou. Češi s kalichem mučedníků ve štítu pak úspěšně čelili křížovým výpravám výkvětu evropského rytířstva. Ano, i opláceli.

Husitství přineslo Čechům - odmítajícím přijmout ryšavého Lucemburka za krále - ustavení národa a prosazení třetího, měšťanského a zemanského stavu pro zemské sněmy (dosud jen aristokracie a církev).

A teze, která nejenom pana Halíka, ale i nového beránka božího Smoljaka raní asi nejvíc: Husitství neskončilo lipanskými jatkami, jak se nám vtlouká. Je reformačním hnutím vítězným. Následující basilejský koncil nikoli jako „ostatní maličkosti“ českou reformaci akceptoval: uznáním kompromisního znění výchozích tezí programu - čtyř pražských artikulů. Češi si o něco později zvolili husitského krále… Katolíci uspěli až po Bílé hoře, po císařské likvidaci protestantských stavů na Staroměstském náměstí.

LADY Z KARAVANU
Po člověku mohou zůstat třeba jen moli

Definice bezdomovectví podle Alana Bennetta v zahradě Divadla Antonína Dvořáka

Je slečna Shepherdová – Lady z karavanu Alana Bennetta – figurou kladnou nebo zápornou? Sympatickou nebo odpudivou? Takové otázky si budete klást od začátku až do konce inscenace Petra Štindla v Divadle Antonína Dvořáka Národního divadla moravskoslezského v Ostravě.

K Lady z karavanu byl milosrdný už překladatel Julek Neumann. V doslovném překladu byla by totiž věčně nemytá, a tedy hodně zapáchající, tím spíš, že postupně víc a víc inkontinentní, jak se intelektuálně říká pomočování, podivínská a svérázná slečna vlastně jenom Lady z dodávky (Lady in the Van). Tedy třídně níž :-)

Inkontinentní téma

O to nemilosrdnější byl Bennett sám k sobě. Partnerem, řečeno opět trochu noblesně, bezdomovkyně Shepherdové je totiž schizofrenně rozdvojená osobnost - on sám. Sváří se v něm vztek na chvíli, kdy té dámě dovolil zaparkovat ve vlastní zahradě, a vznešená touha být k ní milosrdný. Příklad píle: Vytvořil její literární obraz.

Skvělá Veronika Forejtová v titulní roli má za protivníky tedy hned dva Bennetty: Františka Strnada a Petra Housku. Dobové ukotvení obstarává sousedský pár Rufuse a Pauline (David Viktora a Pavlína Kafková). Sázejí na nevázanost, vyjadřovanou ovšem spíše jen oblečením: od hipísáckých kostýmků až po usedlé ohozy.

Reálný půdorys. Podivná slečna zaparkovala u Bennetta v nouzi na tři měsíce, ale zůstala patnáct let. Prodávala tužky a rozmlouvala s Panenkou Marií a díky Bennettovi se stala po Chaplinovi možná nejznámějším literárním tulákem.

Věrohodnost jen doplňují Sociální pracovnice (Renáta Klemensová), oběť britského dokonalého systému péče o nemajetné, a také Benettova Matka (Alena Gasnárková), oběť synovy spravedlivosti a vlastní předpojatosti.

Sociálně po anglicku

Zahradu se stále větší hromadou haraburdí slečny Shepherdové zabydlují ještě figurky úředníků, lékařů a reportérů, vytvářené Tomášem Jirmanem, Miroslavem Ratajem, Františkem Večeřou a Gabrielou Mikulkovou. Prostor vykolíkoval scénograf Petr Novák, zatímco s dávkou nadsázky všechny oblékla Zuzana Přidalová.

Lady z karavanu je téma sociální, ale přece jenom tak trochu úsměvně, po anglicku. Ostravští bezdomovci se na ni věru nepohrnou. Paďourský divák si bude klást  otázky, které jsem uvedl v úvodu. Jako kritik musím ovšem pochválit Štindla, dramaturgyni Kláru Špičkovou a divadlo za uvedení moc dobrého dramatika na český trh, kde ho zatím moc neznáme.

PORNOHVĚZDY
Pornohvězdy nezabloudily, vědí kudy kam

Od úvodní scény vtrhl na jeviště sex. Vodovod netěsní, kape to, díru je třeba utěsnit... Instalatér a zákaznice, ryzí české Pornohvězdy Petra Kolečka a Tomáše Svobody, s hudbou a aranžmá Petra Wajsara, erotickým ornamentem na horizontu scény Jitky Nejedlé v pražském NoD Roxy. Kde jinde, než „v tom hašišovém doupěti“!

Úterní a středeční premiéry Pornohvězd v záměru i výsledku rázným skokem daleko a vysoko přesáhly mnohé, co se u nás dosud na jevišti objevilo. Prvoplánoví diváci a mravnostní policie se dočkají i mydlení hlava nehlava, díra nedíra. Pěkně v tempu a rytmu, jak to známe z filmové produkce neobeznámené s významem slova estetika.

Od prvního songu radím ale zaposlouchat se do textů a do muziky. To první je inteligentní, lexikálně bohaté, přesně vázané a plné obrazů překonávajících technicistní veršodrbání v přemnožených pražských muzikálových produkcích.

Hudba odráží popík, tvrdý rock, hip-hop, folk, vlnu protestsogů, ale i budovatelskou éru, politickou píseň, Pyšnou princeznu, Prodanou nevěstu… Celek je ovšem vzácně originální, jedinečný.

Za provokováním uslintanou a pokleslou pornoerotikou mění se příběh v reflexi našich životů od šedesátých let. Autoři se nebáli ani sebeironických osobních bilancí. Znamenitě postihli rozdíly mezi sny o umění a realitou kultury v žumpě trhu.

Zbylo ještě dost prostoru na sarkasmy namířené k velkohubým muzikálovým až lyrikálovým propadákům, to druhé demonstrativně obdivované jenom vadnoucími pophvězdami a politiky, kterým už stejně nikdo nevěří ani gesto, natožpak slovo.

V rolích Pornoherce se střídají Jakub Prachař a Jaromír Nosek, jeho družku v pornoscénách hrají Jana Stryková nebo Martha Issová, čistou Magdu Monika Zoubková či J. Stryková. Všichni výkonem kandidáti na Radokovu pornocenu.

Zvukaře alternují Vojtěch Dyk a Lukáš Příkazký, pornorežiséra hraje Michal Slaný, zvrhlého faráře– ne, u nás nejsou - Petr Opava a Pavel Klečka, Babičku, ano tu naši, také v divadle ta(k)fantasticky zdrbanou, Zdena Hadrbolcová nebo Alena Štréblová.

Resumé: Lyrikál stál desítky miliónů. V Roxy za hubičku stvořili pohled na naši cestu vesmírem o mrakodrap lepší. Na Pornohvězdách se navíc budete bavit. A neusnete.

PENÍZE OD HITLERA
Peníze ani poklice nezhojí puklé duše v Puklicích

Nejlepší próza roku 2006 vstupuje na jeviště smíchovského Švandova dovadla

Předvánoční předpremiéra dramatizace románu Radky Denemarkové (*1968) Peníze od Hitlera, oceněného v roce 2007 prestižní cenou Magnesia Litera, prozradila, že ani Češi Evropské unie nejsou ochotni podívat se na sebe do zrcadla.

O přestávce inscenace Michala Langa se třetina penzijního publika veřejných generálek vypařila. Aby ne. Jsou posledními pamětníky časů, kdy se zlatokopové v Sudetech po roce 1945 chovali ještě bestiálněji než Němci za války. Peníze od Hitlera připomínají minulost v jiném úhlu než selanky Šakalích let nebo Musíme si pomáhat.

Židé nebo Němci?!

Absurdní situace. Na majetky vyhnaných Germánů uvedli revoluční gardisté nové nájemníky. Nepočítali ale s tím, že německy mluvili také Židé. Některým se koncentráky podařilo přežít. Nepřežili ale vraždění opentlené třídním bojem.

V devadesátých letech se k jednou již ukradenému majetku dostali potomci revolucionářů. Privatizovali. V nových partajích statečně hájí českou věc. Zbraně? Podvod, korupce, klientelismus. V podstatě ale stále jen IQ a slovník Národní obce fašistické.

Židovku Gitu Lauschmannovou, která přežila hnědý i rudý teror, a vrací se do rodných Puklic v novém století na sklonku vlastního života s myšlenkou usmíření, Češi vyženou potřetí. Chovají se jako jejich politikové: nízce, nenávistně, sprostě.

Ani Gitu, kterou nesmířily „peníze od Hitlera“, odškodnění za útrapy v Německu, neušetří ale autoři od dovršení deziluze. Její otec se choval jako milióny Čechů v 50. a 70. letech. Aby ušetřil rasově, u nás třídně nečistou rodinu od pohromy, také se zapletl s mocí... Od plynové komory ho to nezachránilo, přežila jen Gita…

Na stejné lodi, ty i já

Na principu Bergmanova filmu Lesní jahody, v němž se Sjöströmův starý profesor Izák Borg objevuje v stařecké podobě ve vzpomínkách na mladost, vytvořila Gitu Marie Málková (10 až 80 let). Další její brilantní, jímavý, sugestivní herecký výkon!

Z protihráčů chvála Stanislava Šárského, humpoláckého starosty Stolaře (2005), syna Gitina trýznitele a málem jejího vraha (1945). A Apoleny Veldové, obhroublé dcery Vlasty Němcové, jejíž manžel získal vilu Lauschmannů, ona ale zachránila Gitě život.

Neveselý pohled do zrcadla, ale potřebný. Aby konečně všichni mohli zapomenout, nesmí vítězit čecháčkovství, i kdyby nové strašení revanšem ze zlatých úst páně prezidentových zaznívalo. Ten je se Stolařem na stejné lodi. Znamenitá inscenace.

SÍLA ZVYKU
Život nechceme, ale život se žít musí

V Městském divadle Brno Hana Burešová prozářila tentokrát Bernhardovu Sílu zvyku

Sílu zvyku Thomase Bernharda v brněnském Městském divadle v režii Hany Burešové, jíž tato scéna velice svědčí (osobně jsem spolu s několika dalšími kolegy – Kerbr, Uhde - nepřijal jenom její Tři mušketýry) vnímá prý rozpačitě pro změnu část publika. Inu není na světě člověk ten, aby se zalíbil lidem všem.

Nelze se ovšem divit. Brno v uvádění her znamenitého rakouského dramatika - v ideologickém sporu s vlastí, kde uvádění svých textů v testamentu dokonce zakázal - poněkud zaostalo. Možná ke škodě vnímavějšího chápání filozofie světového autora.

Zahrát Pstruha

Z příbuzenské linie sváru výrazné osobnosti s jasnou vizí - prosazovanou všemi možnými prostředky – se společností, netečnou nebo imunní k jeho ideálům (Divadelník, Minetti, Světanápravce, Slavnost pro Borise, Velikáni, Immanuel Kant) hrála se na břehu řeky Svratky jenom hra posledně jmenovaná.

Síla zvyku vychází z absurdního propojení mikrosvěta podřadného cirkusu s ohmatanými artistickými nebo krotitelskými čísly s velkým uměním. Ředitel Caribaldi a violoncellista amatér si totiž usmyslí, že své zaměstnance donutí secvičit hudebně dokonalý Schubertův kvintet Pstruh. Snaží se o to marně už dvaadvacet let.

Burešová je mistrem interpretace, a také obrazného výkladu Bernhardovy hříčky, jejíž absurdnost pramení v bludném kruhu stereotypu, v němž se „umělci“ nedostali dál než k ladění nástrojů a vyluzování většinou nepříliš harmonického souzvuku. Přesah toho snažení odkrývá vějíř názorů na vážnou hudbu, ale i snahu o dosažení vznešeného cíle jednotlivcem i za cenu psychického a fyzického teroru…

Věnováno Balvínovi

Dokonalým, na první pohled pomateným, ve skutečnosti žalostným otiskem protikladu vůle k umění a nevybavenosti k němu je Caribaldi Jana Mazáka. Kolikátým jeho velkým, a trestuhodně nepovšimnutým výkonem už tato role je?!

Burešová mu vybrala stejně zdatné spoluhráče: Žongléra Viktora Skálu, Vnučku Barboru Jelenovou, krotitele Igora Ondříčka a klauna Šprýmaře Michala Isteníka.

Českou premiéru Síly zvyku věnovali autoři a MDB Josefu Balvínovi, dvornímu Bernhardovu překladateli a duši Pražského festivalu divadel německého jazyka. Umřel letos o prázdninách (16. srpna), i v tzv. seriózním tisku nepovšimnutě.
MUŽ BEZ MINULOSTI

Bledá luna tká stříbro v mých vzpomínkách

Jestli milujete finského režiséra Aki Kaurasmäkiho, upalujte do Dejvického divadla

 „Kapitalismus nám přinesl jen odporné betonové kvádry a nezaměstnanost,“ říká o rodném Finsku Aki Kaurismäki. Lidé bez práce se jeho filmy vinou jako stříbrná nitka. Nejinak také v Muži bez minulosti. Zásluhou Miroslava Krobota vstoupil jako zjevení do Dejvického divadla.

Nemám rád slovo kontroverzní. Pro Finy je ale Kaurismäki vším, co si za tím výrazem umíme představit. Pranýřuje bolesti severské země, spravované podobnými mentály, jací vládnou i u nás. Sbírá ceny na festivalech, kterými pohrdá.

Ejhle, mesiáš!

Převést jeho obraznost na jeviště je obtížné, ale Krobotovi s Andrejem Ďuríkem (scéna a kostýmy) se to podařilo mistrovsky. Ponurost se záblesky projasněných snů a vzpomínek. Muže bez minulosti (David Novotný) praštili baseballovou pálkou. Aby se ho zbavil sok (Pavel Šimčík) v manželství (Zdeňka Žádníková), které neklapalo.

Útok nepřežil. A vlastně po smrti, v nadreálné fikci, zažije v komunitě bezdomovců a lumpenproletářských „podnikatelů“ (Martin Myšička, Jaroslav Plesl) lásku s andělem, členkou Armády spásy Irmou (Tatiana Vilhelmová).

Ještě jeden kaurismäkiovský motiv je silný: Podnikatel (Ivan Trojan) vyloupí banku, ve které mu zablokovali účet. Ne pro vlastní obohacení, nýbrž proto, aby vyplatil dělníky, které ne vlastní vinou připravil o práci.

Ejhle, pohádkový příklad: Pro všechny naše zvlčilé tuneláře, bankovní hyeny odírající lidi v nouzi, a pro bandu nenasytných a nepostižitelných zlovolných exekutorů!

Inscenaci vystavěl Krobot v intencích jímavého industriálního romantismu. Ani stopa po sentimentu. Chybí vášnivé milostné scény, protože opravdový cit je křehký, zranitelný, avšak nesmrtelný. Velká Kaurismäkiho deviza proti všem, kteří ho nenávidí. A jeho bláznivé blíženectví s lidmi, kteří kritické myšlení ještě nevzdali.

Herecká sardinkárna

To je i poloha Kaurismäkiho Děvčete ze sirkárny. A nebudete se divit, že nyvá kapela Armády spásy – mimochodem četné obtížné sborové polyfonie zvládl činoherní soubor s přimhouřením oka znamenitě – postupně začíná na scéně připomínat finské Leningradské kovboje, další zdroj Kaurismäkiho inspirace.

Dokonalost inscenačního tvaru stvrzují herecké výkony: Johanny Tesařové, Lenky Krobotové nebo Petry Hřebíčkové, Kláry Melíškové, Simony Babčákové, Marthy Issové, Jany Holcové, Václava Neužila, Pavla Smolárika… V několika scénách se na jeviště Dejvického divadla nasardinkuje až dvacet herců. Kupodivu si nepřekážejí…

2x WOODY ALLEN (Riverside Drive, Old Saybrook)

Život je fraška, a v tom je jeho tragédie

Karel Heřmánek přivedl do Divadla Bez zábradlí pochybujícího intelektuála Woodyho Allena

Už předpremiéry nejnovější komedie Divadla Bez zábradlí manželů Heřmánkových 2x Woody Allen naznačily, že dvě mistrovy aktovky – Riverside Drive a Old Saybrook – jsou ušity na míru publiku paláce Adria. Na jeviště je přivedl sám principál Karel Heřmánek.

Převést sršaté texty zarytého Newyorčana do češtiny zvládá tradičně spolehlivě a se smyslem pro bohaté dramatikovo intelektuálně exponované výrazivo dáma spřízněná s Allenovou duší – Dana Hábová. S choreografickými prvky inscenace brigádnicky vypomohl „pan muzikál“ Radek Balaš.

V mraveništi štvanců

Mlhavé a opuštěné večerní nábřeží Hudsonu, Tady se odehraje setkání sexem štvaného scenáristy Jima s jeho mefistofelovským alter egem Fredem. A do toho tyrády eroticko majetkoprávní stíhačky Barbary. Ve druhé povídce pak procovský byt, jeviště života, zažije tři manželské tortury.

Obě prostředí vytvořil scénograf Tomáš Rusín.. Kostýmy od poněkud houmelesáckého Freda až po koktejlky Jenny navrhla Jana Bergová.

Fred (Karel Heřmánek) se hlásí ke spoluautorství dílka, jehož námět mu Jim (Josef Carda) ukradl. Toho v mileneckém vztahu s Barbarou (Dana Morávková) frustruje její lákaní do náruče manželské, kam se mu chce popravdě jen málo, vlastně vůbec.

Komerčně ďábelský Fred (blikající rohy) našeptává Jimovi vraždu, což v typicky allenovském novoromantickém štvanci překypí do vztahové i tvůrčí krize.

Znamenitý text osciluje mezi póly bulvární frašky a Woodyho lexikální a výrazové ekvilibristiky pranýřující bezradný intelektuální svět, v jehož mraveništi se jedinec neschopný nalézat vlastní řešení v poztrácených krabičkách poslední záchrany utíká – nejprve do cizí náruče, a posléze k psychoanalytikovi.

Svět spráskaných psů

Tento princip ještě zesiluje v Old Saybrook. Autora Maxe (Heřmánek) vězní oživlé postavy nového dramatu. Nutí ho příběh dokončit. Je to ale těžké, protože na povrch jako láva vytékají selhání, úlety, klamavost, neukojenost - a konečná trapnost, zuboženost. Z dobrodružství vycházejí hrdinové většinou jako zpráskaní psi.

Zbytečně do většího bulváru, než jakým Woody Allen určitě není, tlačí dění na jevišti znovu Carda, Morávková, a s nimi Jana Švandová, Zdeněk Žák, Kateřina Janečková a Petr Pospíchal. Režijní akcent: Obhajoba práva na život dobrého komerčního divadla.

BAVÍME SE O SEXU?
Ženy orgasmus posiluje, a muže prý naopak

Ve Středočeském divadle uvádějí sršaté a otevřené hovory o sexu Christiana O‘Reillyho

V našich divadlech se zvedla opona prudérie a už docela bez zábran se mluví i o erotických zákoutích. Na to téma se nejnověji laškuje v pražském Bez zábradlí v Heřmánkově inscenaci 2x Woody Allen a v kladenském Středočeském divadle, kde Petr Svojtka nastudoval rovnou Bavíme se o sexu? Christiana O’Reillyho.

Otazník v titulu je na místě. Na jevišti se totiž od začátku hry až do jejích posledních výstupů nemluví o ničem jiném – o polohách, orgasmu, impotenci, nedostatečnosti, o klitorisu, vagíně a penisu, přesto ale příběh dvou partnerských dvojic a jedné asexuálky není ani v jediném G bodu povrchním popisem zápasu.

Když muž je žena

Výchozí situace: Do oddělení spodního dámského prádla vstupuje muž (Lukáš Homola) a prodavačku (Veroniku Pavlasovou) překvapí požadavkem, že podprsenku a kalhotky neshání pro partnerku, nýbrž pro sebe.

Jeho manželka (Lenka Zbranková) je totiž sexuálně vlažná, nejraději při tom svačí, stejně tak ale i se svým milencem (Marcel Rošetzký). Daniel (Homola) dává vinu sobě. Má pocit, že se v něm probouzí žena.

Jak se ale sbližuje s prodavačkou Cathy, která mu uděluje lekce ženství, neprobouzí se v něm puzení k mužům, to není návykové, nýbrž žena-lesbička. V dikci hry přitahuje ho nadále opačné pohlaví, zejména Cathy. Ta má doma problém podobný: Touží po něžném a dlouhém prožitku, a její milenec (Rošetzký) je rychlodupák.

Zdánlivě stačí málo. Prohodit partnery. Aby to ale tak jednoduché nebylo, vstupuje do hry ještě zbytečně komická feministka (Dana Marková), kterou muži i ženy odpuzují a ona ráda přítelkyni poradí, jak chtivá prasata ve slipech vytrestat, oškubat a zničit…

O lásce a intimitě

Ani v jediném okamžiku nepřekročí Svojtkova inscenace hranice vkusné zábavy. Perfektně vybraným a v převodu do češtiny lexikálně bohatým slovníkem vyzbrojila hořkosměšné lidičky Jitka Sloupová. Hercům se dobře hraje v oblečení, vysvlečení ale i v obchůdcích, cukrárnách a postelích Jaroslava Milfajta

Kouzelná na Bavíme se o sexu? je druhá - vztahová linie: o lásce, o intimitě. Odráží naše krizové společenské frustrace. Způsobem, který i odpůrce tzv. závažných témat v divadle zaujme. Zakoupit představení se nemusí bát ani školy, kde se občas ještě i dnes některé učitelky u výkladu tzv. lechtivých témat panensky pýří.
IDIOTI

Idiot je uvnitř, chce ven - má rád společnost

Antikrist Lars von Trier dobývá další českou scénu, tentokrát brněnské HaDivadlo

Na Lars von Trierovy ptákoviny musíte být vyzbrojeni proti  názorové provokaci. Ostravští černoprdelníci nevydýchali Prolomit vlny, hlavní hrdinku v nich ničí totalitářská náboženská kongregace. Kdo je tady ředitel? ve Zlíně torpéduje zase kapitalistické manýry a móresy. V brněnském HaDivadle budou teď dráždit Idioti.

Nevím, jestli je mám připsat von Trieorovu levičáckému mladí nebo jeho katolické konverzi. V divadle jsou pod inscenací podepsaní Burkhard a C. Kominski, kteří adaptovali filmový scénář, Michal Kotrouš, ten převedl text do češtiny, a hlavně dramaturgyně Vendula Borůvková a režisér Jiří Honzírek.

Na cestě do pekel

Brňáci Honzírka dobře znají z angažovaných, i když kvalitativně hodně různorodých projektů Divadla Feste. Znamenité byly jeho Médeia v Hradišti, Malá čarodějnice v Ústí nebo Hra o lásce a smrti v Mostu… Idioti se stanou opusem nejvyzývavějším, nejprovokativnějším. Jaký autor, takový režisér.

Duchovně má inscenace blízko k deziluzívní dramatice coolness, ale zároveň ji překračuje. Idioti žijí v činžáku svého vůdce, a veřejnými provokacemi – hraním si na mentály – nejprve jenom léčí vlastní neustrojenost pro uskutečnění společenské změny, nezařaditelnost do establishmentu, léčbu konvencí šokem.

Ze hry se ale stává díky charismatu prvního mezi nimi, Stoffera (Honzírkova herecká akvizice Jan Grundman), sekta. V komuně se prosazuje jeho vůle a ideologie. Nebyl by to von Trier, aby nevyzkoušel, jestli jsou ostatní schopní vzbouřit se. A odolávat stádnosti – krásně modelová postava Karen (Kamila Kalousová).

Společenství zastihujeme vlastně až v  retrospektivě. Divoký rej reflektorů – lidé v hledáčku institucí – potom césury předscén připomínajících stále konkrétněji policejní výslech.

Svět bez lásky a citu

Jeden z komuny je totiž zavražděn. Ten výstup režie zbytečně tlumí, odsouvá ho z centra lajnami vrstveného prostoru scény Radomíra Otýpky mimo divákovu pozornost. Publikum z pravé strany hlediště vraždu beze slov takřka nepostřehne.

Provokace na jevišti, na premiéře ještě ne dost přesvědčivé, obstarávají slovenskou dikci neléčící, ale znamenitá Petra Vajdová (Katrine), naopak už dobře česky „hútorící“ Marián Chalány (Henrik), Roman Blumaier (Axel) a Kateřina Dostalová (Suzanne). Typy z vnějšího světa představují Marie Ludvíková a Miloslav Maršálek.

Zkuste se na Idioty vypravit jen s názorovou tolerantností, jinak budete brblat.
ANNA 11. BŘEZNA

Holubice z Madridu o těžké chvíli její vlasti

V opavském Slezském divadle česká premiéra Anny 11. března Palomy Pedrero

U nás známe Palomu Pedrero poměrně málo. Přitom je to nejznámější a nejlepší autorka hispánského světa. Vlastně se hraje jen soubor jejích aktovek Noci temné lásky (Praha, Brno). V neděli měla ve Slezském divadle premiéru Anna 11. března.

„Hrála se už na mnoha jevištích v Evropě i na jiných kontinentech. Ale inscenace mé hry mne nejvíc dojala v místě, kde bych to nikdy nečekala, protože Opavu jsem musela dlouho hledat na mapě. Jana Janěková je skvělá, a já se před ní hluboce skláním,“ nešetřila po premiéře chválou madridská autorka, která do Česka jezdí ráda.

Jeden mačo a tři ženy

Jedenáctý březen je španělským jedenáctým zářím. Toho rána v roce 2004 podnikli teroristé útok na tři příměstské vlaky v Madridu. 191 lidí přišlo o život. O rok později jedenáct spisovatelů v jedenácti španělských divadlech připomnělo hrůzné výročí osobními dramatickými reflexemi. Mezi nimi také Pedrero s Annou 11. března.

Kritika se shodla, že to byla sonda nejkonzistnější. V její hře má jedenáctka ještě rozměr navíc, takřka biblický. Toho dne v neděli před čtyřiceti lety počala totiž Anna-matka (Ludmila Štědrá). Dávno už ne z lásky, v devětatřiceti…

Její syn se na scéně vůbec neobjeví, přesto se k jeho osudu upínají bolest a naděje dalších dvou žen: Anny-manželky (Hana Vaňková) a Anny-milenky (Hana Briešťanská). Mačoidní cynik a lhář je totiž jedním z těžce zraněných z vlaku.

Paralelně s jejich příběhem čeká v nemocnici na verdikt lékařů – život nebo smrt – také žena gastarbeitra, Rumunka Irina (Kamila Srubková). A o zhroucenou matku pečuje účastná ošetřovatelka Julia (Sabina Muchová).

Tři prostředí – byt, nemocniční čekárna a pokoj - jsou naznačeny průsvitnými bílými látkami, na něž se efektně promítají stíny postav a rekvizit (výprava Alena Schäferová). Zejména v úvodním výstupu – i v náznacích flamenga – odtančí smysl příběhu kvinteto ženských postav hry v choreografii Hany Litterové.

Má krásnou duši

Ani v jediném okamžiku nesklouzávají akce do vyděračského sentimentu. Janěková podtrhla vypravování kytarovými sóly Edgara Moffatta, a v katarzním epilogu strhujícím Otčenášem Chrámového sboru Apoštol z Brezna.

Nedivím se, že Holubice z Madridu se cítila v „teatro opaviano“, trochu podivně znějícím „opavském divadle“ ve španělštině, jak poznamenala překladatelka hry Šárka Valverde, tak neskonale dobře. Jana Janěková má totiž nejenom jako režisérka krásnou duši a umí se o cit rozdělit s diváky.
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